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& SAKERHETSFORESKRIFTER

Las noga igenom denna bruks-
och monteringsanvisning, i synner-
het sakerhetsforeskrifterna, innan
du installerar och borjar anvanda
produkten.

Spara bruksanvisningen for senare
anvandning eller till den som even-
tuellt dvertar produkten efter dig.
Gor produkten strémlds innan all
form av rengdring och skotsel.

§ Avledning av utblasningsluften
skall utfoéras i enlighet med fo-
reskrifter utfardade av berord
myndighet.

§ Utblasningsluften far inte ledas
in i rokkanal som anvands for
avledning av rokgaser fran t ex
gas- eller braskaminer, ved- el-
ler oljepannor etc.

§ Avstandet mellan spis och pro-
dukt maste vara minst 44 cm.
Vid gasspis Okas avstandet till
65 cm. Om hogre monterings-
hojd rekommenderas av gas-
spisens tillverkare ska hansyn
tas till detta. OBS! Om produk-
ten ar utrustad med spislarm
eller spisvakt far den inte mon-
teras Over gasspis. Se separat
anvisning.

§ Att flambera under produkten
ar inte tillatet.
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§ For att undvika att fara uppstar
ska fast installation, utbyte av
sladdstall eller annan typ av
anslutning utforas av behorig
fackman.

§ Tillrackligt med luft maste till-
foras rummet nar produkten
anvands samtidigt med pro-
dukter som anvander annan
energi an el-energi, t ex gas-
spis, gas- eller braskaminer,
ved- eller oljepannor etc.

§ Produkten kan anvandas av
barn fran 8 ar och personer
med nedsatt mental, sensorisk
eller fysisk formaga, eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om
de informeras om hur produk-
ten ar avsedd att anvandas.

§ Barn skall inte leka med pro-
dukten. Rengdring och under-
hall av produkten skall inte
utforas av barn utan tillsyn.

§ Atkomliga delar av produkten
kan bli heta i samband med
matlagning.

§ Risken for brandspridning 6kar
om inte rengoring sker sa ofta
som anges.

OBS! Byggherren ansvarar for att
installationen blir korrekt och att
gallande byggregler ar uppfyllda.



&Y INSTALLATION

Spiskapan ar avsedd fér montering i Gver-
skap. Spiskapan ar forsedd med elmeka-
niskt spjall, LED-belysning och
polyesterfilter. Installation, anvéndning,
skotsel, underhall mm framgar av denna
anvisning.
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Matt se Fig.1

Elektrisk
anslutning

230 V ~ med skyddsjord

Belysning LED 8 W, sockel E27

Tillbehor

Trumsats for anslutning till imkanal. Anvis-
ning fér montering av trumsats medféljer
den.

INSTALLATION

Monteringsdetaljer, skruvar fér uppféstning
mm levereras med spiskapan.
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Elektrisk installation

Spiské&pan levereras med sladd och jordad
stickpropp for anslutning till jordat véggut-
tag. Vagguttaget ska vara atkomligt efter
installation.

Montering

| 6verskap utan botten och front

Fig.2

Spiskapan monteras med hjélp av konsoler.
Konsolerna A och B skruvas fast i skaps-
idorna med skruvarna c, se Fig.2. Spiska-
pan lyfts upp och skjuts in under

konsolerna, samt lases fast med skruvarna
d.

| 6verskap utan botten med front

Fig.3

Spisk&pan monteras med hjélp av konsoler.
Notera att i detta alternativ maste konsoler-
na byta plats i férhallande till montering
ovan. Konsolerna B och A skruvas fast i
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skapsidorna med skruvarna c, se Fig.3.
Spiskapan lyfts rakt upp och skruvas fast
med skruvarna d.

Mellan skap

\ .| E
\ \w/f\h\{
[

Fig.4

Skruva forst fast klossarna E med skruvarna

f, se Fig.4. Spiskdpan monteras med hjélp
av konsoler. Konsolerna A och B skruvas
fast i skapsidorna med skruvarna c, se
Fig.2. Spiskapan lyfts upp och skjuts in un-
der konsolerna, samt lases fast med skru-
varna d. Klossens minsta matt = 16 x 50 x
295 mm.

c-d= dwmwr 4st 3,5x13
f = e 4 st 4,0 x 30

Anslutning till franluftkanal

Anslut spiskdpan med ror eller slang @125
m

3

L

Fig.5

Obs!

Vid montering med anslutningsslang,
maste slangen monteras strackt nar-
mast anslutningen, Fig.5.
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Byte av front

Fig.6

Fronten &r |6stagbar fér byte mot belys-
ningslist. Lossa de fyra skruvarna, se Fig.6.



& INJUSTERING AV LUFTFLODE

SPJALLINSTALLNING Tryckfallsmitning
Grundfléde

Fig.7
Grundventilationen stélls in genom att

skjutspjallet A placeras i 6nskat lage enligt
markering B, Fig.7. (Se diagram, sidan 18.)

Forceringsflode

Fig.10

Tryckfallsméatningen utféres genom att
slangen monteras pa méatuttaget E i stosens
framkant, Fig.10.

Fig.8

Fig.8.

Fig.9

Forceringsventilationen stélls in genom att
skéra ut lampligt antal ringar i strypbrickan,
Fig.9. (Se diagram, sidan 19.) Se till att styr-
sparet D ligger i lage nar brickan ater sitter
pa plats.
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& ANVANDNING

FUNKTION STROMBRYTARE

Fig.11

A. Tryckknapp for belysning.

B. Vred for spjall.

Oppna spjéllet vid matlagning. Spjallet
stangs sedan automatiskt efter 60 min. el-
ler genom att vredet vrids till 1.

Lat gérna spjallet vara 6ppet en stund fore
och efter matlagning, for att hindra att os
sprids i rummet.
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

Obs!

For att sdkerstalla funktion, kvalitet och
sédkerhet efter service och underhall, an-
vand endast originaldelar.

Rengoring

Spiskapan torkas av med véat trasa och
diskmedel. Filtret ska rengoras ca 2 génger
per manad vid normal anvéndning.

Fig.12

Lossa filterkassetten genom att trycka in
snappena i framkant.

Tag isér filtret och avldgsna filterduken ge-
nom att lossa filterhallaren, Fig.12.
Blotlagg filterduken och filterkorgen i varmt
vatten blandat med diskmedel. Filterkasset-
ten (med filter) kan dven diskas i maskin.
Spiskdpan ska rengdras invandigt minst tva
ganger per ar.

Torka invéndigt med vat trasa och
diskmedel.

Satt tillbaka filterkassetten och tryck upp
s att den laser fast i sndppena.



Byte av lampa

1 1

Obs!
Byt alltid lampa till en av samma typ och
med samma effekt.

115mm

37mm
E

Typ DRSGT/W-8/840-230-E27-38
Effekt Max8 W Sockel E27

BT

7

Fig.13
Innan byte av lampa: Sékerstéll att belys-
ningsbrytaren star i lage 0.

Lossa lampglaset genom att trycka snéppet
i pilens riktning, Fig.13. Lampan &r nu &t-
komlig for byte.
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(v SERVICE OCH GARANTI

Kontrollera att sakringen &r hel. Prova alla
funktioner for att sdkerstélla vad som inte
fungerar.

Kontakta Cylinda Service

tel. 0771-25 25 00 eller ga in pa:
www.cylinda.se/service

De kan hjélpa till att atgérda felet eller anvi-
sa till ndrmaste servicefirma for snabb och
bra service.

Produkten omfattas av géllande APPLIA-
bestammelser.

EMBALLAGE- OCH
PRODUKTATERVINNING

Emballaget ska ldmnas in pd ndrmaste
miljstation for atervinning.

Symbolen anger att produkten
inte far hanteras som hushalls-
avfall. Den skall i stéllet ldmnas
in pa uppsamlingsplats for
B :tcrvinning av el- och elektro-
nikkomponenter. Genom att sékerstélla att
produkten hanteras pa ratt sétt bidrar du till
att forebygga eventuellt negativa milj6- och
hélsoeffekter som kan uppstéd om produk-
ten kasseras som vanligt avfall. For ytterli-
gare upplysningar om atervinning bor du
kontakta lokala myndigheter, sophamt-
ningstjéanst eller affdren dar du kopte varan.
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@O SAFETY INSTRUCTIONS

Please read this installation and
user guide carefully before instal-
ling and using the product, paying
special attention to the safety
instructions.

Save these instructions for later
use or for the party who may take
over the product after you.
Disconnect the product from the
power supply prior to cleaning or
maintenance.

§ Diversion of exhaust air must
be carried out in accordance
with instructions issued by the
appropriate authority.

§ Exhaust air must not be direc-
ted into flues that are used for
fumes from items such as gas,
wood or oil-burning stoves or
fireplaces.

§ The distance between the sto-
ve and the product must be at
least 44 cm. For gas hobs, the
distance should be increased
to 65 cm. Adjust accordingly if
the gas hobs manufacturer re-
commends a higher mounting
height. N.B. If the product has
a stove alarm or stove guard, it
must not be mounted over a
gas hob. See separate
instructions.

§ You must not flambé food un-
derneath the product.

10

§

For safety reasons, the instal-
lation and replacement of cab-
les or other types of
connectors should only be car-
ried out by a qualified
professional.

If the product is to be used at
the same time as products that
use energy sources other than
electricity, i.e., gas hobs, gas,
wood or oil-burning stoves or
fireplaces, etc, the room must
have an adequate supply of
air.

The product may be used by
children from 8 years of age
and persons with mental, sen-
sory or physical impairment, or
a lack of experience and know-
ledge, provided they are given
information about how the pro-
duct is to be used.

Children should not be allowed
to play with the product. Child-
ren must not undertake clea-
ning or maintenance of the
product unsupervised.

Accessible parts of the product
may become hot when food is
being prepared.

A fire is more likely to spread if
the product is not cleaned as
frequently as indicated.
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N.B. The developer or proprietor is
responsible for ensuring installa-
tion is carried out correctly and
complies with the applicable build-
ing regulations.
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@D INSTALLATION

The cooker hood is designed for installation
in a top cupboard. The cooker hood is
equipped with an electromechanical dam-
per, LED lighting and polyester filter. Instal-
lation, use, care, maintenance, etc., are
described in these instructions.
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Fig. 1

Measurements see Fig. 1

Electrical 230V ~ earthed
installation

Lighting LED 8 W, socket E27
Options

Drum attachment for connection to kitchen
flue. Instructions for connecting of the
drum attachment are included.
INSTALLATION

Fixing parts, screws for mounting, etc. are
supplied with the cooker hood.
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Electrical installation

The cooker hood is supplied with a cable
and earthed plug for connection to an ear-
thed wall socket. The wall socket should be
accessible after installation is complete.

Assembly

In top cupboards without bases and
fronts

Fig. 2

The cooker hood is installed using brackets.
The brackets A and B are screwed into the
sides of the cupboards with the screws c,
see Fig. 2. The cooker hood is lifted up and
slid in under the brackets, then secured
with the screws d.

In top cupboards without bases with
fronts

Fig. 3
The cooker hood is installed using brackets.

Note that in this option, it is necessary to
change the position of the brackets
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compared with the installation above. The
brackets B and A are screwed into the sides
of the cupboards with the screws c, see Fig.
3. The cooker hood is lifted straight up and
secured with the screws d.

Between cupboards

E

Z ~ E
§ \w/f\f\é/
I

Fig. 4

Start by attaching the blocks E using the
screws f, see Fig. 4. The cooker hood is in-
stalled using brackets. The brackets A and
B are screwed into the sides of the cup-
boards with the screws c, see Fig. 2. The
cooker hood is lifted up and slid in under
the brackets, then secured with the
screws d. Minimum dimensions of block =
16 x 50 x 295 mm.

c-d= dwmwr 4st 3,5x13
f = e 4 st 4,0 x 30

Connection to exhaust flue

Connect the cooker hood with a pipe or
tubing @ 125 mm.

T
LU LT

Fig. 5

Attention!

When using a connecting tubing, the
tubing must be stretched and assembled
to fit directly next to the connection, Fig.
5.
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Replacing the front

Fig. 6

The front is removable to enable replace-
ment with another lighting strip. Undo the
four screws, see Fig. 6.
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&Y ADJUSTING AIR FLOW

SETTING THE DAMPER Measuring pressure drop

Basic flow

Fig.7

Basic ventilation is set by moving the slid-
ing damper A to the desired position ac-
cording to marking B, Fig.7. (See diagram,
page 18.)

Forced flow Fig.10

The pressure drop is measured by fitting

the hose on the measuring port E at the
front edge of the coupling, Fig.10.

Fig.8
Open the damper and pull out the reducing
washer C, Fig.8.

”Click”

Fig.9

Adjust forced ventilation by cutting out a
suitable number of rings from the reducing
washer, Fig.9. (See diagram, page 19.)
Make sure that guide groove D is correctly
positioned when refitting the washer.
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&> INSTRUCTIONS FOR USE

FUNCTION SWITCH

Fig. 11

A. Light switch.

B. Switch for timer regulation of damper.
Open the damper when cooking. The dam-
per closes automatically after 60 min. or by
turning the knob to Il.

It is a good idea to have the damper open a
short while before and after cooking to pre-
vent cooking smells spreading into the
room.
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CARE AND MAINTENANCE

Attention!

In order to ensure operation, quality and
safety after servicing and maintenance,
use only original parts.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned with a
damp cloth and washing-up liquid. The filter
must be cleaned approximately twice a
month, with normal usage.

Fig. 12

Remove the filter cassette by pressing in
the clips at the front edge.

Take the filter apart and remove the filter
gauze by taking off the filter holder, Fig. 12.
Soak the filter gauze and the filter tray in a
solution of warm water and washing-up li-
quid. The filter cassette (with filter) can also
be washed in the dishwasher.

The interior of the cooker hood should be
cleaned at least twice a year.

The interior should be wiped with a damp
cloth and washing-up liquid.

Refit the filter cassette and press it up-
wards so that it clicks into place.
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Changing bulbs

Attention!
Always replace the tube with one of the
same type and power.

115mm

37mm
E

Type  DRSGT/W-8/840-230-E27-38

Max 8 W  Socket E27

Fig. 13

Before changing a bulb: ensure that the
light switch is in position 0.

Remove the lamp lens by pressing the clip
in the direction of the arrow, Fig. 13. The
bulb can now be replaced.

16
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&) SERVICING AND WARRANTY

Check that the fuse is intact. Go through all
the functions to check what is not working.

Contakt Cylinda Service

Tel. +46 (0)771-25 25 00 or go to:
www.cylinda.se/service

They can help you fix the problem or refer
you to the nearest service agent for fast
and effective service.

The product is covered by the relevant AP-
PLIA provisions.

PACKAGING AND PRODUCT
RECYCLING

The packaging should be deposited at your
nearest
recycling point.

The symbol means that the
product must not be treated as
household waste. It should in-
stead be taken to a collection
EE oint for the recycling of elec-
trical and electronic components. By ensur-
ing that the product is dealt with in the
correct manner, you are helping to prevent
the adverse environmental and health ef-
fects that could arise if the product was dis-
posed of as regular waste. For further
information on recycling, contact your local
authority or waste disposal service, or the
store where you purchased your product.
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GRUNDFLODE

GRUNDVENTILATION

Injusteringsdiagram
Indreguleringsdiagram
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Staattinen paine-ero
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LpA = Den A-végda ljudtrycksnivan vid 10 m? Sabin

PERUSTUULETUS
GRUNNVENTILASJON
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20 25 30 35 40 4550

LwaA= Den A-vagda ljudeffektnivan relativt 1 pW

Aanen suhteellinen tehotaso 1 pW
Den A-vegde lydeffektniva relativt 1 pW
Den A-vegtor lydeffektniveau relativt 1 pW



FORCERINGSFLODE TEHOSTETTU TUULETUS
FORCERET VENTILATION FORCERET VENTILASJON

Injusteringsdiagram Sé&atokaavio
Indreguleringsdiagram Tilpasningsdiagram

Strypbrickans befintliga 6ppning Ringar bortskurna
Kuristuslevyn aukko toimitettaessa Suurennettu aukko
Strupebrikkens opprinnelige apning Bortskarne ringer
Reguleringspladens forekommende abning Ringe fiernet

The existing opening of the reducing plate The rings cut-away

De bestaande opening van de restrictiering De segmenten verwijderd

Statiskt tryckfall (Pa)

Staattinen paine-ero (Pa)

Utan strypbricka

liman kuristuslevya
Uten strupebrikke

Uden reguleringspladen
Without reducing plate.
Zonder restrictiering.
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Fig.15
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Elektroskandia Sverige AB, Cylinda, 191 83 Sollentua

Service

Vihar service i hela Sverige
Besok www.cylinda.se
Ring 0771-25 25 00 (endast lokaltaxa)

Uppge

Maskintyp
Serienummer
Inkdpsdatum

Problembeskrivning
Namn och adress

Ditt telefonnummer

Kontakta oss

www.cylinda.se

Cylinda

en enklare vardag

(48650)
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